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Let us learn another verb which has repeated root letters:  ʙضَل. 

 When you experience difficulty pronouncing, separate the letters. For example  َّضَلت instead of   َْضَللَت 
(here fathah on Tashdeed is removed). Remember its style is that of  ُِبʮَْضǿ َبέََض.  

 All forms of this verb will be like:  ُِبʮَْضǿ َبέََض : ʚضَِلǿ ʙضَل  
 As Tashdeed .ضِلّ  :and remove Harakah from the last letter, we get يضَِلkey: Drop the Yaa from  ʚ أمَْر 

alone is not read in Arabic so we add Fathah on the last letter and say:  ʙضِل. 
 

112  ʙضَل: He went astray  (The boxes show the 3 verb keys and the 3 noun keys) 

 ،ىه ن فعلأمر، فعل  فعل مضارِع فعل ماضٍ 
Name of actionاسم فاعل، اسم مفعول، 

 ʙضَل He went astray  ʚيضَِل He goes astray /  
will go astray 

  ʙضِل Go astray!  

ɹْا ʚضَل They went astray  َْنɹ ʚيضَِلThey go astray /  
will go astray 

ɹْا  ʚضِل Go astray! 
(you all)  

 / You go astray تضَِلyou went astray  ʚضَللَتَْ 
 will go astray 

  !Ǽ Don’t go astrayضَِلʙ  لاَ  

  / I go astray أضَِلI went astray  ʚضَللَتُْ 
will go astray 

ɹْا لاَ   ʚضَِلǼ Don’t go astray! 
(you all)  

ɹْنَ  you went astrayضَللَتْمُْ  ʚتضَِلYou all go astray/  
will go astray 

  ʜ˄ضَا the one who 
goes astray 

  / We go astray نضَِلWe went astray  ʚضَللَنْاَ
will go astray 

 ــ ــ 

 / She goes astray تضَِلShe went astray  ʚ ضَلʙتْ 
 will go astray 

 to go astray ضَلاَلةَ 

 

Spoken Arabic  

 ʚضَِلǿ َْهل  ΰَسَبيِلِْ االله؟ِ عن  ΰَعن ʚضَِلǿ َلا  ْ  لِ االلهِ.سَبيِ
 ْ ɹْنَ  هلَ ʚضَِلǿ  ΰَسَبيِلِْ االله؟ِ عن  ΰَْنَ عنɹ ʚضَِلǿ َلا  ْ  لِ االلهِ.سَبيِ

 ʚضَِلǼ َْهل  ΰَسَبيِلِْ االله؟ِ عن  ΰَعن ʚلاَ أضَِل  ْ  لِ االلهِ.سَبيِ
ɹْنَ  ʚضَِلǼ َْهل  ΰَسَبيِلِْ االله؟ِ عن  ΰَعن ʚضَِلǾ َلا  ْ  لِ االلهِ.سَبيِ

After the class try to have dialogues among yourselves using: 

ʮِيقِْ؟  فعل مضاʆع:  ʙعنَِ الط ʚضَِلǿ َِْيقِْ. هلʮ ʙعنَِ الط ʚضَِلǿ َلا 
Just like  ʙضَل, you can make the complete table for  ʙέَخ (he fell). You can find other verbs too on this style. 
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